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CPABHUTENbHBIA AHAJIN3 ®PA3EQNOMMYECKUX EQUHWL,
XAPAKTEPU3YHOLLKX «ANTKOI0JIbHOE OMNbAHEHUE>,
B AHTTIMACKOM M PYCCKOM $13bIKAX

N

COMPARATIVE ANALYSIS
OF PHRASEOLOGICAL UNITS
DENOTING ALCOHOLIC INTOXICATION
IN ENGLISH AND RUSSIAN
M. Urazaev

Summary: This article is devoted to the problem of contrasting the
structure and semantics of Russian and English phraseological units
with the meaning "inebriety". The scientific novelty of the research is
due to the fact of the use of a comparative analysis of phraseological
units verbalizing the concept of "inebriety” in the Russian and English
languages. The relevance of this study lies in the identification of systemic
similarities and differences in the languages of contrast, which is vital
both for the theory of language in general and for linguistic typology
and universals, in particular. The concept of semantic field is regarded
as a language etalon; the deductive parameters for typological analysis
being the semantic and formal structure of set phrases as well as their
lexical composition and inner form. In addition, this comparative study
of phraseological units provides rich material for the study of both
languages and will be useful in the theory and practice of translation.
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op dpazeonornamom mnm ppaseonornyeckon eguHu-

uen (DE) cnegyeT NnoHMMaTb, KaK IEeKCUYECKU Heenu-

MOe, YCTOMUYMBOE B CBOEM COCTaBe U CTPYKTYpe, Le-
JIOCTHOE MO 3HAYEHUI0 C/TOBOCOYETAHNE UM 3aKOHUYEHHOoEe
n3peyeHne, BOCNPOU3BOANMOE B BUAE FOTOBOV pPeuyeBON
eVHNLbl, B KOTOPOM OTParKeHbl MEHTANIbHOCTb U TPAANLN
3THOCA, FOBOPALLErO Ha fLIAHHOM A3bIKe.

QOpaseonorna A3blka ABNAETCA UCTOYHMKOM CBeAeHUN
O MeHTanuTeTe HapOoAa, 3aKpennAeT NpeacTaBneHns o Ccu-
CcTemMe KyNbTYPHbIX LEHHOCTEN, OOLEeCTBEHHON Mopanu u
T.0. Bo OE HarnAgHO oTpakeHbl KynbTypHble apXeTunbl 3T-
HONMMHIBUCTMYECKOro coobLiecTBa U 0COOEHHOCTM BOCMpU-
atna mupa [1, c. 154].

Bcé BblweckasaHHoe oTHOUTbcA 1M K OE o6o3Havato-
WMX aNIKOFONIbHYK WHTOKCUKALMIO (anKoronbHoe onbA-
HeHue). Ha Kakgoro uMHAMBMAA fJaHHbIA npouecc BAvsAeT
no-pasHomy. Ha ogHOM 1 TOM e 3acToNbe KaXKAbl npu-
CYTCTBYIOLMI MOXET MCMONb30BaTb pPa3Hble TEPMUHbI ANlA
ONUCaHMA CBOEr0 KOHKPETHOIO COCTOAHWA OMbAHEHUA — 1
no KparHel Mmepe [iBe TPeTW 3TUX TEPMUHOB OyayT 3BYyYaTb
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AxHomayus: [laHHas CTaTba NOCBALLEHA CONOCTABNEHIIO CTPYKTYPbI 1 CEMaHT-
KM PYCCKUX M QHITAICKIX PA3ONOrAYeckiX eUHIL CO 3HAUEHNEM QNIKOTOMb-
HOe onbAHeHIe». HoBI3HA MCCNIe0BAHMA 06BACHAETCA TeM, YTO 10 HACTOALLETO
BPEMeHH CPaBHUTENbHOE MCCTIeA0BaHME (Pa3eonornyeckux eanHuL, Bepbanu-
3YI0LLYX KOHLENT «Q/IKOTONbHOE OMbAHEHNEY, B (PABHUBAEMbIX A3bIKaX HE MPo-
BOAWNOCb. AKTYaNbHOCTb PaboTbl COCTOUT B BbIABMEHII CUCTEMHBIX CXOACTB U
Pa3Nnumil B PacCMATPUBAEMBIX A3bIKaX, YTO MEET BaXkHOE 3HaueHue Kak Ana
Teopun A3bIKa B LENIOM, TaK U ANA MMHTBUCTUYECKOA TANONOTM, B YaCTHOCTU AN
JMHIBUCTUKN YHUBEPCANMIA. B KauecTBe A3blKa-TaNoHa UCMONb3YETCA CeMAHTH-
YecKoe nosie, a AeAyKTUBHBIMU NapaMeTpamMit AN TUMONOTYECKOTO CPABHEHUA
C1yXaT eMaHTIYeCKan 1 GOpManbHas CTPYKTYpa, NEKCMUECKIiA COCTaB U BHY-
TpeHHAA dopma dpaseonoruueckux eginHuL. Kpome Toro, JaHHoe COMOCTaBY-
TeNbHOE UCCNeA0BaHME GPa3eonori3MoB AaeT 6oraTbiii MaTepuan Ans u3yueHins
060uX A3bIKOB 11 yAET NONe3HbIM B TEOPUN U NPAKTUKE NEPEBOAA.

Kntouegble ¢n108a: ankoronbHoe onbAHEHUE, CTPYKTYPa, CEMAHTUKA, TUMONOTHS,
BHYTpeHHAA GopMma, dpazeocemaHThyecKoe none.

lomopucTuyeckmn [6]. Toxe camoe KacaeTcAa M pPasfMUHbIX
KynbTyp, COOTBETCTBEHHO 1 GPa3eonorn3mos.

NcTtopua ynoTpebneHna ankoronbHbIX HanWTKOB, U
COOTBETCTBEHHO MOC/IEACTBUA ITOrO akTa — ankorosb-
HOW MHTOKCMKaUWW, yXO[UT B ryO6OKYyl0 ApPeBHOCTb. Tak
cnefbl anKkorona HamAeHbl B KyBLUMHAX 3MOXW MO3[HEro
KaMeHHOro BeKa, UTO CBUAETENbCTBYET O TOM, UTO YenoBe-
YeCTBO HayuuMnocb ynoTpebnATb ankoronb okono 10000
net Hasap. ®epMeHTMPOBaHHbIE HaNUTKN CyLLeCcTBOBan
elwé Ha paHHWX 3Tanax fpeBHeernneTckon LusmunmsaLumm,
6biNn HamaeHbl cnefy ynotpebneHna cnptHoro B Kutae,
KOTOpble JaTUpPYOTCA 7-M TbicAYeneTnem A0 Hallen 3pbl.
MoxHo cpenaTb BbIBOAbI, UTO AaHHbIN GeHOMEH OCTaBU
HeMarnbli cnep B UCTOPUN YENOBeYeCTBa, U NIEKCUKN, B
yactHocTu. CnepyeT TakXKe MOAYEPKHYTb, UTO NEKCUKa,
OTpaxalLaa COCTOAHME aNIKOrofbHOW WHTOKCUKALMN
npefcTaBneHbl B MHOTMX A3blKax, B YaCTHOCTU B eBporen-
CKMX, T.K. EBpona ABnAeTCcA OAHNM 13 LLIeHTPOB ynoTtpebie-
HUWA ropAYNTENbHbIX HANUTKOB [6].

Kak otmeuaert, E.H. CokonoBa, coBpemeHHble ANHIBU-
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CTUYecKue nccnefoBaHna Gpas3eonornm HanpaseHHbI ke
He CKOJIbKO Ha «BblABJIEHME NapanefbHbiX ppaseonornye-
CKMX KOHCTPYKLMI B PasHbIX A3blkax, HO N Ha pacKpbiTue
BHYTPEHHVX CBA3El U B3anMOOOYCNOBNIEHHOCTY A3bIKOBbIX
asneHun» [3].

Lenbto cmameu anAeTca CpaBHI/ITeanbIIh 3MI'1I/IpVI‘-iECKI/IVI
aHann3 (I)paSeOJ'IOFI/ILIeCKVIX eanHny, o6o3Haqa|ou.u/|x «aJiko-
roJibHO€ OMNMbAHEHUWN», B PYCCKOM U QAHMINNCKOM A3bIKaX.

AKkmyaneHOCMb 0aHHOU pabomsi COCTOUT B BblsIBIIEHME
CUCTEMHDBIX CXOACTB 1 Pa3fnymii B pacCMaTprBaeMbIX A3bl-
Kax, UTO MMeeT BaXXHOe 3HaYeHMe Kak AnAa Teopun A3blka B
Lesiom, Tak U AnA NMUHIBUCTMYECKON TUMOMOrK, B YaCTHO-
CTU, IMHTBUCTUKMN YHVBEPCAUIA.

OcHoBHble MemoObl UCC1e008aHUS — CPABHUTESIbHBbIN
aHanm3 ¢pas3eosiorM3MoB B aHMNNCKOM 1 PYCCKOM A3blKax
N MeTo[ KOMMOHEHTHOro aHanm3a eguHuL, A3bika. iccnepo-
BaHMe NPOBOANTCA Ha MaTepurane TOJIKOBOro C/IoBapA pyc-
ckoro sasbika M.C. OxeroBa, ¢ppazeonornyeckoro cnosaps
pycckoro nutepatypHoro a3bika A.V. ®epopoBa, TONKOBOro
CNoBapA COBPEMEHHOrO aHMNNCKOro A3blKa ANA NpoaBu-
HyToro 31ana XopH6u A.C. 1 OHNalH Te3aypyca aHMnNACKo-
ro asbika . MapTuHa.

B ¢paseonormsmax, CNOBHO B 3epkKanie, OTpakaeTca
NCTOPYA U MHOTOBEKOBOW >KM3HEHHbI OMbIT HapoAa, ero
MOpPaJIbHO-HPaBCTBEHHbIE YCTOW 1 LLIeHHOCTW. [Toio6HbIe AB-
NEHUsi MOTYT ObITb Tak OOLWMUMYN [/l HECKOJIbKMX HApPOAOB,
TaK ¥ YHUKaNbHbIMMW NS KAXKAOr0 KOHKPETHOTO fA3blKa [2].

KaTeropuio (KOHLENT, CYNepKOHLENT) «aNIkoronbHoe
OnNbAHEHMEe» MOXKHO Pa3fenunTb Ha 3 MOArpyNMbl (KOHLEMTb,
MUKPOKOHLIENTbI): MPOLIECC OMNbAHEHNA, COCTOAHME ONbsAHe-
HUA 1 N1Uo (M1ua), ynoTpebnsioLiye CNPTHbIE HAMUTKU.

lMpoyecc onbAaHeHus, npeactasneH cnegyowmmn OE:
cp. B AfA.: kill a beer/bottle of wine etc., drink somebody under
the table, drown your sorrows, drink like a fish, knock some-
thing back, (have) one for the road, the hair of the dog (that
bit you), toss something off, paint the town red, crack open a
bottle, be on the booze, be over the limit, be on the piss, alcohol
abuse (14 OE); cp. B PA.: 3an10xume 3a 2ancmyk, 3a1ume 3a
80POMHUK, N0 MaseHbKoU, Nponycmumae CMakaH4yuk, npony-
CMumMs PrOMAWKY, 86INUMb HA NOCOWOK, 8bINUMb HA OOPOX-
Ky, 8blnUmb Ha 6pydepwiagm, nume ¢ 20ps, 86INUMb HA pd-
docmsix, 8bINUMb 0718 Xpabpocmu, NUMb Kak U38o34uk, NUMb
Kak pulba, nume Kak XaHel2u, NUMb Kak NopA00YHble J1to0U,
nume Kak 604Kd, 3a7UMb 3eHKU, 3a/1UuMb Mpy6bl, ymonums
2ope 8 guHe. (19 OE).

CocmosAHue onbsAHeHue, NpefCTaBlieH cCrefyoLWUMI
OE: cp. B Af.: blind drunk, roaring drunk, Dutch courage,
stinking drunk, rolling drunk, drunk tank, country drunk, drunk
and disorderly, feel the kick, roaring drunk, as drunk as a lord,
as drunk as a skunk, as high as a kite, as pissed as a newt, as
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pissed as a rat, as tight as dick’s hatband, as tight as a drum,
as tight as a duck’s arse, as tight as a tick, drunk as a swine,
drunk as a beggar, as drunk as a fiddler, go on a bender, be in
that condition, be out of one’s box, be out of/off your head, be
over the limit, be on skid row, be well away, be on the booze,
be in one’s cups, bevvied up, blitzed out, gassed up, juiced up,
tanked up, have a few, have a skinful, have a bellyful, have
a couple, the worse for drink (41 ®3); cp. 8 P.A.: myx 0asum,
8eH3eJs1s hucame, npulimu Ha bpossx, pazobpaso (6e3s.) om
8UHA K020-H, UOMU HA po2ax, HanumscA 8 ObIMUHY, HANUMb-
€A 00 NOPOCAYLE20 BU32d, HANUMbBCA 00 YEPMUKO8, 6€3 npo-
CbiNAG NUMb, NbAHBIU KAK CBUHbS, NbAH KAK 31038, NbAH KAK
KopabesnbWUK, NbAH KAK CANOXHUK, NbSH KaK CKOMUHA, NbSH
KAk 30HMUK, no0 6as1000, Nod 6aHkoU, No0 2a3oMm, o0 2pady-
COM, No0 Kypaxom, nod myxol, nod hapamu, no0 mypaxom,
noo xmesibkoM, No0 weghe, N0O woghe, Ha 2a3ax, HA 2/1a3ax,
Ha OpuHyYe, Ha Koyepze, 8 N0OOAMUU, 8 NOONUMUU, 8 Kypae,
8 cmeJsibKy, NbAHLIU 80pabaddH, nbAHbIU 80pebe3au, NbAHbIU
80pbi32, NbAHbIU 8ycMepmb, Hanuswulicsa 80peb6addH, Hanus-
wutica s0pebesau, Hanuswulcsa 80pbi32, NbAHOMY Mope NO
KoneHo, 6enas 2opauka (43 ©3).

Jluyo (nuya), ynompe6nsaiowue cnupmssie HanumMKku,
npegctasneHo cnepyowmmn OE: cp. B AA.: old soak, Jack the
Lad, lager lout (3 ®3); cp. B PA.: ropbkuin nbsHuua, becnpo-
OyaHbIV MbAHMLA, 6€CNPOCHINHbIV MbAHMLA.

CornacHo C.I. lWadukoBy «copepkaHue, Bepbanuso-
BaHHOE B OfHOM fA3blKke C nomolLubto OE, MOXeT HalTh nHoe
Bblpa)keHre B Apyrux Aasbikax» [5, ¢.238], u3 yero cnegyer,
4TO CpaBHUTENbHbIA aHanu3 QOE, ob6begeHHbIX 06WM KOH-
LenToMm, cfiegyeT NPOBOAUTb MO HECKONbKMM 3TanOHHbIM
napametpam. OHTONOrMyeckoe gonyiueHve — ana dpaseo-
NOrnYecKnx efuHuL A3bIKOB CPaBHEHUA XapaKTepHbl che-
ZyloLme STajloHHble NapaMeTpbl:

1. dopmanbHas CTpPyKTypa;

2. neKkcn4eckunin cocTas;

3. BHYTpeHHss ¢opma.

MopmManbHan CTpyKTypa

Dpaseonornyeckne eguHLLbI 06bIYHO CTPOATCA NO MO-
fenam cBobOoAHbIX CIOBOCOYETaHWI. B A3bIkax cpaBHeHWA
pean3yTca HECKONbKO OOLLKX MOAesNel CTOBOCOYETAHMIA.

O6wue 2nazonvHoe moodenu. MOLEJb [V + NI/ [N + V]
A.f., tie one on, feel the kick, toss something off, kill a beer, hit
the bottle. B PA. myx dasum, nponycmumes cmaxkaH4uk, eeH-
3e/19 nuCcame, 3aJ1UMb 3eHKU, 3a71UMb Mpy6bl, ymonums 20pe
8 BUHeE.

MOJEJb [V+ pp + NI/ [pp + N + V] AA. drink somebody
under the table, drive (one) to drink, cry into your beer, go on a
bender. B PA. 6e3 npocsiny numes, 8 6ymbliiKy 3a2nadeieaem,
8bINUMb HA NOCOWIOK, 3JI0XKUMb 3d 2A7ICMYK, 34/1UMb 3d 80-
POMHUYOK, npulimu Ha 6possx, pazobpasno (6e3s.) om suHa
K020-H, UOMU HA po2ax, HANUMbCA 8 ObIMUHY, HANUMbCA 00
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nopocsAube20 8u32d, HaNUMbCA 00 YEPMUKOB, 8bINUMb HA
6pydepuwiagm, nums ¢ 20ps, 8bINUMb HA PAOOCMSAX, 8bINUMb
019 xpabpocmu.

O6uwjue 21az2o01bHbIE MOOe/IU CO CPAaBHUMEIbHbIM CJ10-
eom: B A.A. drink like fish. B PA. numeb Kak u3so34uk, nume KAk
pblbd, NUMb KAK XaHbi2U, NUMb KaK NOpa00YHble /100U, NUMb
KAk 60u4Ka.

O6uwue cy6cmaHmueHble MoOesnu TakxKe peannsyoTca
B HECKONbKMX BapuaHTHbIX mogenax: MOAE/b [Adj + NI/
[N + Adj] A.A. blind drunk, roaring drunk, Dutch courage, stink-
ing drunk, rolling drunk, old soak, drunk tank, country drunk,
lager lout, roaring drunk. B PA. 6e30oHHaa 6o4ka, 2o0pbKuli
neAHUYA, nmu4dea 60s1e3Hb, 6ecnpobyoHsIl neaHUYaA, bec-
NpoceINHbIU NbAHUYA.

O6bwue adveKkmueHble Mmodenu cO CpasHUMesIbHbIM
cnoeom: Afl. as drunk as a lord, as drunk as a skunk, as high
as a kite, as pissed as a newt, as pissed as a rat, as tight as dick’s
hatband, as tight as a drum, as tight as a duck’s arse, as tight
as a tick, drunk as a swine, drunk as a beggar, as drunk as a fid-
dler. B P.A. neAHbIl KaK CBUHbA, NbAH KAK 31034, NbAH KAK Kopda-
6e/1bWUK, NbSH KAK CANOXHUK, NbSH KAK CKOMUHA, NbSH KaK
30HMuK. Cnepyet OTMETUTb, UTO AaHHas Mofesb ABNAETCA
CcaMol NPOAYKTVBHOW B A3blKax CPaBHEHUA.

O6wume mofenu BKMOYaloT B ce6s1 MeXXbs3blkoBble ¢ppa-
3eo0niorMyeckne 3KBUBANEHTbI, KOTOpble MOryT COBMajaTb
KaK CeMaHTUYeCKu, Tak 1 No BHyTpeHHen dopme [5]. B paH-
HOM cnyyae, 310 cnepytowme OE: AA. drunk as a swine =
PA. nbaH kak cauHes, nesaH Kak 3t034. A.A. drink like fish. = PA.
numes kak pei6a, A.A drown your sorrows = P.fl. ymonums 2ope
8 8UHeE.

TunuuHble mofenun ynotpebneHma OE moryT Bapbupo-
BATbCA OT OAHOTrO A3blKa CPAaBHEHWA K Apyromy. Hanpumep,
INA aHIIMINCKOTO A3blKa XapaKTePHbl MOAENM C Iarosiom-
cBA3Kown «bex: be in that condition, be on the piss, be out of
one’s box, be out of/off your head, be over the limit, be on skid
row, be well away, be on the booze, be in one’s cups.

Mopgenn B A.fl. c rnaronom-cBaskon «have»: have a few,
have a skinful, have a bellyful, have a couple, have had one too
many, have one for the road.

Modens [V+ pospron+N] clear your head/mind, drown
your sorrows.

Mopgenb B A.fl. c rnaronom 1 HapeyHbiM nocnenorom [V +
Adv]: bevvied up, blitzed out, gassed up, juiced up, tanked up.

Mogenb B PA. c npegnorom u cywectsutenbHbIM [pp +
NI]: nod 6andod, nod 6aHkol, nod 2azom, nod epadycom, Nood
Kypa»xom, nod myxoli, nod napamu, nod mypaxom, N0d xmelb-
KOM, no0 weghe, No0 wiogpe, HA 2A3ax, HA 2/1A3aX, Ha OpUHYe,
Ha Ko4epze, 8 N(000aMuu, 8 NOONUMUU, 8 KYpaxxe, 8 CMeJIbKy.
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Mopeno B PA. c npunaratenbHbiM © Hapeunem
[Adj + AdV]: neaHeit 80pabadaH, nbsHbIl 80pebesau, NbsaHbI
80pbi3e, NbAHbIU 8ycMepmb, Hanuswulica 80pebaddH, Hanus-
wiutics 80pebe3seu, HanuswuUlica 80pwbi3e.

Jlekcuyeckuli cocmae ¢paseonozausmos. OTINYK-
TeNbHble YepTbl Nekcnyeckoro coctaBa OE onpegeneHHoro
A3blKa MOTYT onpefenATbCA PasnYHbIMK NapameTpamu, B
TOM uncCre pasHuLen B 1) ynoTpebneHnm KynbTypHO MapKu-
[pOBaHHOW NeKcKKY, 2) Gpa3oBoi aTTpaKUUM NIeKCMYEeCKIMX
enuHuL, 3) CEMaHTUYeCKOM 06beMe SKBMBANTEHTHbIX JIEKCU-
yeckux eguHu [5, c.244].

KynemypHo MapKupo8aHHAsA IeKCUKA B PA3INYHbIX A3bl-
Kax CBA3aHO C TeM, UTO onpepeneHHbIi parMmeHT BHeA3bIKO-
BOW [eNCTBUTENIbHOCTN B OQHON KynbType umeet 6osbLuee
3HaueHMe B CpaBHEHUM C Apyrumu asbikamu. MNpu nccne-
[LOBAHWUN JIEKCVKM aJIKOrOSIbHOrO OMbsSHEHWA YAANoChb Bbl-
ABUTb HECKOJIbKO APKUX NprmMepos. B A.f. rat arsed «oueHb
NbAHBINY, as pissed as a rat «oueHb NbsAHbINY; C KpbIcoU (aHr.
rat) B aHrMOA3bIYHON KyNbType accoummpyeTca npegartenb
1 Heropsi, a Takxke 0one3HN 1 HenpUsTHbIN 3anax. Jlazep
(aHrn. lager) — cBeTnoe NnBO, NPUrOTOBIEHHOE METOAOM HU-
30Boro 6poxeHus, e.g. lager lout «nbaHbIli Xynurax», lager
frenzy «norpom, BbI3BaHHbIV CUSIbHBIM OMbAHEHWEM. Dutch
courage (BOCN. ronnaHACKaa XpabpocTb) — «Ccuia unm yee-
PEHHOCTb, MNOJTyYeHHble OT YNoTpebneHna ankoronsay, npo-
UCXOXAEHME NANOM C JaHHBIM STHOHUMOM YXOAUT KOPHAMM
ko BTopow nonosuHe XVIl Beka, korga B 1652 rogy Hayanacb
nepBas aHrno-roffaHAcKkasn BovHa. Lord — ABNAeTCA 3BaHU-
em ¢eopana B BenvkobputaHuy, Hanpumep, as drunk as a
lord «oueHb NbsiHbINY. As pissed as a newt (nocn. HanUTbcA
KaK TPWUTOH) «OYeHb MbsHbIN», C KOMMIOHEHTOM 300HUMOM
newt (aHrN. TPWUTOH) acCOLMUMPYETCA MbAHbIA YenoBek. As
tight as dick’s hatband (gocn. Tyro Kak NieHTa Ha wnsne y
[lnKa), Teopun ccbinaloTca Ha Kakyto-nmbo MecTHy 3Haun-
Myto durypa no umenHu vk unu Huk, Bknioyana catany (Old
Nick) n Puuyappa Kpomsens.

B PA. 8 nbaHom yeape, cBA3aHO ¢ popmamm ClOB 20pemeb
N NOXap; 8eH3es1A NUCamsb «MATY WATaACh, NbSHOW Noxoa-
KOW», 8eH3e/1leM Ha3blBaeTCsA HauyanbHble OyKBbl MMEH CO6-
CTBEHHbIX, 0ObIYHO MepenneTéHHble Mexay coboi 1 obpa-
3ytoLme cBOeO6pPa3sHbI Y30p; 80 XMeJII0 «MbsHbIN», XMeslb
paszbupaem «nNbAHETb», 8 POM XMeJSIbHO20 He bepem «OblTb
TPe3BEHHUKOM, 3dHUMAMbCA XMeJIbHbIM Oe/IoM «yrnoTpe-
6NATb anKorosfib», NOO0 XMeJIbKOM «B COCTOSIHUW JIerkoro
aNKOrosIbHOro OMbsHEHUSA», XMeJlb 6poOUM 8 20/108€ «B CO-
CTOAHUN OMNbAHEHUAY, XMeJIb — pacTeHNe, ynoTpebnaemoe B
MUBOBAPEHNW; NbSH KAK 31035 «B COCTOAHMN CUIIbHOTO anKo-
rofIbHOrO OMbAHEHWA», 31034 303ell «<B COCTOAHUN CUJIbHO-
ro ankorojlbHOro OMbAHEHUSA», 3t034 — ANANIEKTHOE CJI0BO,
O3Haualwllee CBUHbIO, Ha3BaHWe CBUHbWU Ha [CKOBLYMHE;
KpeHOesa nucame «VATW LWATasCb, MbAHOW MOXOOKOM,
KpeHOesib — BTan bynka 13 c06HOro TecTa; JIbIKA He 8A)Xem
«HACTOJIbKO MbfH, YTO HE MOXET CBA3HO FOBOPUTLY, JIbIKO —
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BHyTpeHHI/IVI cnon KOpbl Aepesa, I/ICI'IOJ'Ib3yEMbIIZ B KauecTBe
noaenoYyHoro martepuana.

@pasoeas ammpakyua neKcudyecKUx eOUHUY Trpo-
ABNSAETCS B aKTMBHOCTM ¢pa3oobpazoBaHus. MNpu aHanmse
bpaseonormyecknx efnHUL, KOTopble BepbanusyoT KOH-
uenT (CynepKoHLENT, KaTeropuio) «ankorosibHoe orbsHe-
Hue», nokasbiBaeT, yto B A.fA. JIE drunk «nbsiHbI», pissed
«MbAHDBIN, HANWBLLWIAY, tight «MbAHBINA» NCMONb3YOTCA 6onee
aKTMBHO B cOCTaBe ppa3eoniornyecknx equHnL, no cpaBHe-
Huto ¢ pycckumu JIE nesH, neareit. OgHako, B P.A. nekcnue-
cKas efivHULA nume «ynoTpebnATb ankorob» NCMOJb3yeT-
CA yallle Yem aHrnmnckoe drink.

CemaHmuyecKuli 06veM 3KeUu8asIeHMHbIX JleKcem
MOXeT pa3nnyaTtbCA B A3blkaxX. K npumepy, swine «CBuU-
HbA» B OFE as drunk as a swine accounnpyeTca B aHMNN-
CKOW A3bIKOBOW KapTWHE C HEeMnpUATHbIM 3araxom CBU-
Hel, KOTOPbI COOTHOCUTBLCA C 3anaxom neperapa, e.d.
stinking drunk, as drunk as a skunk. B pycckom A3bIkoBOW
KapTuHe mupe, J1IE ceuHbsa B OE neAH kak cauHbA 6onbluee
accoummpyetca 6osblue C NoBefeHNEM HU3KOW KymbTy-
pbl, HANPUMEP, NbAH KAK CKOMUHA, NbAH KAK CANOXHUK,
NbAH KAk 0ypak n T.4.

BHyTpeHHsI51 hopma (hpa3eonornamos

BHyTpeHHsAA dopma npeacTaBiseT u3 cebsa 06pas, KOTo-

pbli co3AaH Ha OCHOBEe UCXoAHOro (CBO6OAHOro) CI0BOCO-
YyeTaHMA 1 MOTUBKPYIOLLMIA peanbHOe 3HauYeHne dppa3eono-
rmsma [4, c.263].

[na nekcnyeckom TUNONOTMN OAHOW M3 OCHOBHbIX 3a-
Jauy ABnAeTcsa BblgeneHue 3KkBuBaneHTHblx OE, KoTopble
NPeACTaBAT MEXbA3bIKOBOW 3TANIOH U MOJIHOCTBIO MK
YacTUYHO coBMnafawlmx No BHyTpeHHeln dopme [5]. Mpwn
aHanu3e OE «ankoronbHOro onbAHEHUA» YAaNoChb BbIABUTb
HECKOJTbKO 00X moaenei 3HaueHui (cm. Tabn.):

K yHuBepcanuam MoXKHO OTHeCTu cnegyowune dpaseo-
nornyeckme equHULbl, Co CMblCIaMu:

— «B COCTOAHUMN CUSTBHOTO aNIKOTrOJSIbHOTO OMbAHEHUA»
[MbAH + Kak + xuBoTHoe] B. Af. drunk as a swine, B
P.A. nbaHbIt KaK c8UHbSA, NbAH KAK 3t035;

— «MbAHbIN B3rNAQ» [CTeKNAHHbIe + rna3a] B A.A. glassy
eyes, B PA. cmeknaHHele 2nasa;

— «ynoTpebnATb 6oblloe KOM-BO ankoros» [muTb
+ Kak +pbl6a] B PA. drink like a fish, B P.A. nume kak
puiba.

MepcnekTrBbl AanbHenwWero uccnegoBaHus npobne-
Mbl Mbl BUAMM B 6onee feTasibHOM U3yyeHUN faHHbin OE
B paMKax Teopun CEMaHTUYECKOrO Mofif, B UCCNefoBaHNN
MeTadhopryeCcKrX 1 METOHUMUYECKUX NEPEHOCOB, OLEHOY-
HbIX KOMMOHEHTOB B 3HaueHusxX OE, a Takxe B aHann3e OE B
CMHTarmaTyeckom paspese.

Tabnuua 1.

O6ume mogenu 3HayeHna OE «ankoronbHOro onbAHEHUA»

3HAYEHME BHYTPEHHAA GOPMA MPUMEPbI

«CUJIbHOE ONbAHEHNE»

[NbAH + Kak + %nBoTHOE]

as drunk as a skunk
as high as a kite

as pissed as a newt
as pissed as a rat
drunk as a swine
MbAHBII KaK CBUHbA
MbAH KaK 31037
MbAH KaK CKOTUHA

[MbAH + KaK + uenoBek onpeaeneHHoro nonoxeHua]

as drunk as a lord

as drunk as a beggar
MbAH KaK KopabenbLumk
MbAH KaK CANOMKHUK

«HEMHOI0 BbIMUTb»

[cmoumTb + poT]

wet your whistle
CMOYMTb ropro

«MbAHbIIA B3rNAL»

[cTeknaHHbIE + rna3a]

glassy eyes
CTeKNAHHbIE Fa3a

«ynotpebnATb 60MbLLIOe KOM-BO ANKOroMsA»

[MUTb + Kak +pbl6a]

drink like a fish
MUTb Kak pblba

«BbIMUTb POMKA CMUPTHOTO, BbiNMBaeMas
nepen yXo4oM, Ha opory»

[BBINUTL + ankoronb + nepes A0POroii]

have one for the road
BbINUTb Ha JOPOXKY
BbINUTb Ha MOCOLLOK
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